
1 Que votre cœur ne soit pas troublé ! 

Croyez en Dieu / et croyez en moi ! 
2 Elles sont nombreuses, / les demeures chez mon Père ! 

Sinon, vous aurai-je dit : / ‘Je m’en vais vous préparer un lieu ?  
3 Et si je m’en vais vous préparer un lieu, / je reviendrai vous emmener auprès de moi ! 

Afin que là où moi je suis, / vous aussi vous soyez ! 
4 Et là où je vais, moi, / vous le savez ;  

et le chemin, / vous le connaissez.  

 
5 Thomas lui disait : / ‘Notre Seigneur ! 

Nous ne savons pas / où tu vas, 

et comment serions-nous capables d’en connaître / le chemin ?’ 

Jésus lui disait :  

‘Je suis moi, / le chemin,  

la Vérité / et la Vie ! 

Personne ne vient auprès de mon Père, / sinon par moi ! 
7 Si vous me connaissiez, / Mon Père aussi vous le connaîtriez ! 

Et, dès maintenant, vous le connaissez, / et vous l’avez vu !’ 

 
8 Philippe lui disait : / ‘Notre Seigneur ! 

Montre-nous le Père, / c’est suffisant pour nous !’ 
9 Jésus lui disait :  

‘Voici que moi, je suis tout le temps avec vous, / et tu ne m’as connu, Philippe ? 

Qui me voit / a vu le Père ! 

Et comment, toi, dis-tu : / ‘Montre-nous le Père ?’ 
10 Ne crois-tu pas que Je [suis] dans mon Père / et mon Père en moi ?  

Et ces paroles / que je dis 

ce n’est pas de moi-même / que je [les] dis, 

mais mon Père / qui habite en moi,  

c’est Lui / qui fait ces œuvres-ci.  
11 Croyez que je [suis] dans mon Père / et mon Père en moi ! 

Sinon, au moins, / à cause des œuvres, croyez ! 
12 Amen, amen, / je vous [le] dis :  

Qui croit en moi, / ces œuvres que, moi, je fais,  

lui aussi, / il [les] fera,  

et de plus grandes que celles-ci, / il [en] fera – 

parce que, moi, / c’est auprès du Père que, moi, je vais. 
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